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Safety Information and Translated Safety Warnings

Statement 1001 – Read the installation instructions before connecting the system to the power source.

Statement 1002 – To prevent the switch from overheating, do not operate it in an area with the ambient temperature higher 
than 104ºF (40ºC).

Statement 1005 – Installation of this equipment must comply with local and national electrical codes. If necessary, consult 
with the appropriate regulatory agencies and inspection authorities to ensure compliance.

Statement 1007 – Do not physically stack units on any other equipment.

Statement 1009 – Never lift the chassis using handles on modules.

Statement 1010 – This equipment must be grounded. Never defeat the ground conductor.

Statement 1012 – When installing this equipment, connect the ground conductor first.

Statement 1015 – This unit may have more than one power supply connection. All power connections must be removed to 
de-energize the unit.

Statement 1020 – The power input plug-socket combination must be accessible at all times because it serves as the main 
disconnecting device.

Statement 1025 – This unit requires overcurrent protection.

Statement 1030 – Only qualified personnel should install, service or replace this equipment.

Statement 1035 – No user serviceable parts inside. Refer all servicing to qualified service personnel.

Statement 1036 – Any power cords provided by Arista are intended for usewith Arista products only.

Statement 1040 – Ultimate disposal of this product should be handled according to all national laws and regulations. 

Statement 1050 – CLASS 1 LASER PRODUCT: This product has provisions to install a Class 1 laser transceiver, which 
provides optical coupling to the communication network. Once a Class 1 laser product is installed, the equipment is to be 
considered to be a Class 1 Laser Product (Appareil à Laser de Classe 1). The customer is responsible for selecting and 
installing the laser transceiver and for insuring that the Class 1 AEL (Allowable Emission Limit) per EN/IEC 60825, CSA 
E60825-1, and Code of Federal Regulations 21 CFR 1040 is not exceeded after the laser transceiver have been installed. Do 
not install laser products whose class rating is greater than 1. Refer to all important safety instructions that accompanied the 
transceiver prior to installation. Only laser Class 1 devices, certi  
agency are to be utilized in this product.

Statement 1055 – Do not stare into the laser beam.

For installation instructions, refer to the Arista Quick Start Guide delivered with this product.

Any customer, partner, reseller or distributor holding a valid Arista Service Contract can obtain technical support via 
Email at support@aristanetworks.com or Telephone at 866-476-0000 or 650-462-5002.
Email is the easiest way to create a new service request. Please include a detailed description of the problem and the output of 
“show tech-support.” 
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Statement 1001—Installation Instructions

Warning 

 
Read the installation instructions before connecting the system to the power source. 

Waarschuwing Raadpleeg de installatie-instructies voordat u het systeem op de voedingsbron aansluit.

Varoitus Lue asennusohjeet ennen järjestelmän yhdistämistä virtalähteeseen.

Attention Avant de brancher le système sur la source d'alimentation, consulter les directives 
d'installation.

Warnung Vor dem Anschließen des Systems an die Stromquelle die Installationsanweisungen lesen.

Avvertenza Consultare le istruzioni di installazione prima di collegare il sistema all'alimentatore.

Advarsel Les installasjonsinstruksjonene før systemet kobles til strømkilden.

Aviso Leia as instruções de instalação antes de ligar o sistema à fonte de energia.

¡Advertencia! Lea las instrucciones de instalación antes de conectar el sistema a la red de alimentación.

Varning! Läs installationsanvisningarna innan du kopplar systemet till strömförsörjningsenheten.
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Statement 1002 — Overheating Prevention

Warning To prevent the system from overheating, do not operate it in an area that exceeds the 
maximum recommended ambient temperature of 104°F (40°C).

Waarschuwing Om te voorkomen dat het systeem oververhit raakt, dient u het niet te gebruiken in een 
ruimte waar de maximaal aanbevolen omgevingstemperatuur van  40°C wordt 
overschreden.

Varoitus Jotta järjestelmä ei kuumentuisi liikaa, sitä ei saa käyttää liian kuumassa ympäristössä. 
Suosituksen mukainen käyttölämpötila on enintään 40°C.

Attention Pour éviter toute surchauffe du système, il est recommandé de maintenir une température 
ambiante inférieure à 40°C.

Warnung Um das System vor Überhitzung zu schützen, vermeiden Sie dessen Verwendung in einer 
Umgebungstemperatur über 40°C.

Avvertenza Per evitare che il sistema si surriscaldi, non utilizzatelo dove la temperatura ambiente sia 
superiore alla temperatura massima raccomandata di 40°C.

Advarsel For å hindre at systemet blir overopphetet, må det ikke brukes på et sted der temperaturen 
overstiger den maksimalt anbefalte temperaturen på 40°C.
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Aviso Para evitar o sobreaquecimento do sistema, não o opere em áreas que excedam a 
temperatura ambiente máxima recomendada de 40°C.

¡Advertencia! Para impedir que el sistema se recaliente, no lo utilice en zonas en las que la temperatura 
ambiente llegue a los 40°C.

Varning! Förhindra att systemet överhettas genom att inte använda det på en plats där den 
rekommenderade omgivningstemperaturen överstiger 40°C.
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Statement 1005 — Comply with Local and National Electrical Codes

Warning Installation of the equipment must comply with local and national electrical 
codes. 

Waarschuwing Bij installatie van de apparatuur moet worden voldaan aan de lokale en 
nationale elektriciteitsvoorschriften.

Varoitus Laitteisto tulee asentaa paikallisten ja kansallisten sähkömääräysten 
mukaisesti.

Attention L'équipement doit être installé conformément aux normes électriques 
nationales et locales.

Warnung Die Installation der Geräte muss den Sicherheitsstandards entsprechen.

Avvertenza L'installazione dell'impianto deve essere conforme ai codici elettrici locali e 
nazionali.

Advarsel Installasjon av utstyret må samsvare med lokale og nasjonale 
elektrisitetsforskrifter.

Aviso A instalação do equipamento tem de estar em conformidade com os códigos 
eléctricos locais e nacionais.

¡Advertencia! La instalación del equipo debe cumplir con las normativas de electricidad 
locales y nacionales.

Varning! Installation av utrustningen måste ske i enlighet med gällande 
elinstallationsföreskrifter.
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Statement 1007 — Do not Physically Stack Units on Any Other Equipment

Warning Do not stack the chassis on any other equipment. If the chassis falls, it can cause severe 
bodily injury and equipment damage. 

Waarschuwing Het chassis mag niet op andere apparatuur gestapeld te worden. Als het chassis mocht 
vallen, kan dit ernstig lichamelijk letsel en beschadiging van de apparatuur veroorzaken.

Varoitus Älä aseta asennuspohjaa minkään muun laitteen päälle. Asennuspohja voi pudotessaan 
aiheuttaa vaikean ruumiinvamman tai laitevaurion.

Attention Ne placez pas ce châssis sur un autre appareil. En cas de chute, il pourrait provoquer de 
graves blessures corporelles et d'importants dommages.

Achtung Das Gehäuse nicht auf andere Geräte stellen. Wenn das Gehäuse herunterfällt, besteht 
Gefahr schwerer Personenverletzungen und Geräteschäden.

Avvertenza Non collocare lo chassis su nessun altro apparecchio. Se lo chassis cade, può causare 
lesioni gravi e danni alle apparecchiature.

Advarsel Stable ikke kabinettet oppå annet utstyr. Hvis kabinettet faller, kan det forårsake alvorlig 
skade på mennesker og utstyr.

Aviso Não coloque o chassis em cima de qualquer outro equipamento. Se o chassis cair, poderá 
causar ferimentos graves e danos no equipamento.

¡Atención! No apilar los chasis sobre ningún otro equipo. Si el chasis se cae al suelo puede causar 
graves lesiones físicas y daños al equipo.

Varning Placera inte chassit ovanpå annan utrustning. Om chassit faller kan allvarlig kroppsskada 
såväl som skada på utrustningen uppstå.
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Waarschuwing Om persoonlijk letsel of schade aan het chassis te voorkomen, dient u het chassis nooit aan de handvatten
op de modules (zoals stroomvoorzieningen, ventilators of kaarten) op te tillen of te kantelen; deze 
handvatten zijn niet ontworpen om het gewicht van de eenheid te dragen.  

Varoitus Henkilövaurioiden ja asennuspohjan vahingoittumisen estämiseksi ei asennuspohjaa saa nostaa tai 
kallistaa moduulien kahvoista (esim. virtalähteiden, tuulettimien tai korttien kahvoista). Nämä kahvat eivät
kestä koko laitteen painoa. 

Attention Pour éviter tout risque d'accident corporel et/ou de dommage matériel, n'essayez jamais de soulever ou 
de faire pivoter le châssis par les poignées des différents modules (blocs d'alimentation, ventilateurs ou 
cartes). Celles-ci ne sont pas conçues pour supporter le poids de l'unité.   

Warnung Um Verletzungen und Beschädigung des Chassis zu vermeiden, sollten Sie das Chassis nicht an den 
Henkeln auf den Elementen (wie z.B. Stromanschlüsse, Kühlungen oder Karten) heben oder kippen; 
diese Henkel sind nicht dazu eingerichtet, das Gewicht der Einheit zu halten.   

Avvertenza Onde evitare il rischio di lesioni personali o danni al chassis, non tentare mai di sollevare o inclinare il 
chassis usando le maniglie dei vari moduli (alimentazioni, ventole o schede); tali maniglie infatti non 
supportano tutto il peso dell'unità.  

Advarsel Unngå personskade eller skade på kabinettet. Prøv aldri å løfte eller vippe kabinettet etter håndtakene
på modulene (som f.eks. strømforsyninger, vifter eller kort). Disse håndtakene er ikke beregnet på å tåle
vekten av enheten.  

Aviso Para evitar lesões pessoais ou danos ao chassis, nunca tente levantar ou inclinar o chassis utilizando
as asas nos módulos (tais como fontes abastecedoras de energia, ventiladores, ou placas); estes tipos
de asas não são concebidas para sustentar o peso da unidade.  

¡Advertencia! Para prevenir cualquier tipo de lesión o dañar el chasis, no intente nunca levantar o ladear el chasis 
usando las manillas en los módulos (tales como fuentes de energía, ventiladores o tarjetas); estos tipos 
de manillas no fueron diseñadas para aguantar el peso de la unidad.  

Varning! För att förhindra personskada eller skada på chassit får du aldrig försöka att lyfta eller luta chassit med
användning av modulhandtag (t ex tillbehör, fläktar eller kort); sådana handtag är inte avsedda att bära 
upp enhetens vikt. 
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Statement 1009 — Never Lift the Chassis using handles on Modules

Warning To prevent personal injury or damage to the chassis, never attempt to lift or tilt the chassis using the 
handles on modules (such as power supplies, fans, or cards); these types of handles are not designed to 
support the weight of the unit.   

Waarschuwing Deze apparatuur dient geaard te zijn. De aardingsleiding mag nooit buiten werking worden gesteld en de 
apparatuur mag nooit bediend worden zonder dat er een op de juiste wijze geïnstalleerde aardingsleiding 
aanwezig is. Neem contact op met de bevoegde instantie voor elektrische inspecties of met een 
elektricien als u er niet zeker van bent dat er voor passende aarding gezorgd is.      
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Varoitus Laitteiden on oltava maadoitettuja. Älä koskaan ohita maajohdinta tai käytä laitteita ilman 
oikein asennettua maajohdinta. Ota yhteys sähkötarkastusviranomaiseen tai 
sähköasentajaan, jos olet epävarma maadoituksen sopivuudesta.  

Attention Cet équipement doit être mis à la masse. Ne jamais rendre inopérant le conducteur de
masse ni utiliser l'équipement sans un conducteur de masse adéquatement installé. 
En cas de doute sur la mise à la masse appropriée disponible, s'adresser à l'organisme
responsable de la sécurité électrique ou à un électricien.    

Warnung Dieses Gerät muss geerdet sein. Auf keinen Fall den Erdungsleiter unwirksam machen 
oder das Gerät ohne einen sachgerecht installierten Erdungsleiter verwenden. Wenn
Sie sich nicht sicher sind, ob eine sachgerechte Erdung vorhanden ist, wenden Sie 
sich an die zuständige Inspektionsbehörde oder einen Elektriker.   

Avvertenza Qu esta apparecchiatura deve essere dotata di messa a terra. Non escludere mai il 
conduttore di protezione né usare l'apparecchiatura in assenza di un conduttore di 
protezione installato in modo corretto. Se non si è certi della disponibilità di un adeguato 
collegamento di messa a terra, richiedere un controllo elettrico presso le autorità 
competenti o rivolgersi a un elettricista.    

Advarsel Dette utstyret må jordes. Omgå aldri jordingslederen og bruk aldri utstyret uten riktig
montert jordingsleder. Ta kontakt med fagfolk innen elektrisk inspeksjon eller med en
elektriker hvis du er usikker på om det finnes velegnet jordning.  

Aviso Este equipamento deve ser aterrado. Nunca anule o fio terra nem opere o equipamento
sem um aterramento adequadamente instalado. Em caso de dúvida com relação ao 
sistema de aterramento disponível, entre em contato com os serviços locais de inspeção
elétrica ou um eletricista qualificado.

¡Advertencia! Este equipo debe estar conectado a tierra. No inhabilite el conductor de tierra ni haga 
funcionar el equipo si no hay un conductor de tierra instalado correctamente. Póngase 
en contacto con la autoridad correspondiente de inspección eléctrica o con un e
lectricista si no está seguro de que haya una conexión a tierra adecuada.    

Varning! Denna utrustning måste jordas. Koppla aldrig från jordledningen och använd aldrig 
utrustningen utan en på lämpligt sätt installerad jordledning. Om det föreligger osäkerhet
huruvida lämplig jordning finns skall elektrisk besiktningsauktoritet eller elektriker 
kontaktas.  
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Statement 1010 — This equipment must be grounded. Never defeat the Ground Conductor

Warning This equipment must be grounded. Never defeat the ground conductor or operate the
equipment in the absence of a suitably installed ground conductor. Contact the
appropriate electrical inspection authority or an electrician if you are uncertain that 
suitable grounding is available.   

        .            
  .              .

     .            
   .            .



Statement 1012 — When Installing or Replacing the Unit, make the Ground Connection First

Warning When installing or replacing the unit, the ground connection must always be made first and 
disconnected last. 

Waarschuwing Bij installatie of vervanging van het toestel moet de aardverbinding altijd het eerste worden 
gemaakt en het laatste worden losgemaakt.

Varoitus Laitetta asennettaessa tai korvattaessa on maahan yhdistäminen aina tehtävä ensiksi ja 
maadoituksen irti kytkeminen viimeiseksi.

Attention Lors de l'installation ou du remplacement de l'appareil, la mise à la terre doit toujours être 
connectée en premier et déconnectée en dernier.

Warnung Der Erdanschluß muß bei der Installation oder beim Austauschen der Einheit immer zuerst 
hergestellt und zuletzt abgetrennt werden.

Avvertenza In fase di installazione o sostituzione dell'unità, eseguire sempre per primo il collegamento 
a massa e disconnetterlo per ultimo.

Advarsel Når enheten installeres eller byttes, må jordledningen alltid tilkobles først og frakobles sist.

Aviso Ao instalar ou substituir a unidade, a ligação à terra deverá ser sempre a primeira a ser 
ligada, e a última a ser desligada.

¡Advertencia! Al instalar o sustituir el equipo, conecte siempre la toma de tierra al principio y 
desconéctela al final.

Varning! Vid installation eller utbyte av enheten måste jordledningen alltid anslutas först och kopplas 
bort sist.
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Attention Cette unité peut avoir plus d'une connexion d'alimentation. Pour supprimer toute tension et tout courant 
électrique de l'unité, toutes les connexions d'alimentation doivent être débranchées.  

Warnung Dieses Gerät kann mehr als eine Stromzufuhr haben. Um sicherzustellen, dass der Einheit kein Strom 
zugeführt wird, müssen alle Verbindungen entfernt werden.   

Avvertenza Qu esta unità può avere più di una connessione all'alimentazione elettrica. Tutte le 
connessioni devono essere staccate per togliere la corrente dall'unità.

Advarsel Denne enh eten kan ha mer enn én strømtilførselskobling. Alle koblinger må fjernes fra 
enheten for å utkoble all strøm.

Aviso Esta unidade poderá ter mais de uma conexão de fonte de energia. Todas as conexões 
devem ser removidas para desligar a unidade.

¡Advertencia! Puede que esta unidad tenga más de una conexión para fuentes de alimentación. Para 
cortar por completo el suministro de energía, deben desconectarse todas las conexiones.

Varning! Denna enhet har eventuellt mer än en strömförsörjningsanslutning. Alla anslutningar måste tas bort 
för att göra enheten strömlös. 

Aviso Esta unidade pode ter mais de uma conexão de fonte de alimentação. Todas as conexões devem ser 
removidas para interromper a alimentação da unidade.

Advarsel Denne enhed har muligvis mere end en strømforsyningstilslutning. Alle tilslutninger skal fjernes for 
at aflade strømmen fra enheden. 
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Statement 1015 — This Unit Might Have More Than One Power Supply Connection.

Warning This unit might have more than one power supply connection. All power connections must be removed to 
de-energize the unit.  

Waarschuwing Deze eenheid kan meer dan één stroomtoevoeraansluiting bevatten. Alle aansluitingen dienen ontkoppeld
te worden om de eenheid te ontkrachten.

Varoitus Tässä laitteessa voi olla useampia kuin yksi virtakytkentä. Kaikki liitännät on irrotettava, jotta jännite 
poistetaan laitteesta. 
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Statement 1020—Main Disconnecting Device

Warning The plug-socket combination must be accessible at all times, because it 
serves as the main disconnecting device. 

Waarschuwing De combinatie van de stekker en het elektrisch contactpunt moet te allen 
tijde toegankelijk zijn omdat deze het hoofdmechanisme vormt voor 
verbreking van de aansluiting.

Varoitus Pistoke/liitinkohta toimii pääkatkaisumekanismina. Pääsy siihen on pidettävä 
aina esteettömänä.

Attention La combinaison de prise de courant doit être accessible à tout moment parce 
qu'elle fait office de système principal de déconnexion.

Warnung Der Netzkabelanschluß am Gerät muß jederzeit zugänglich sein, weil er als 
primäre Ausschaltvorrichtung dient.

Avvertenza Il gruppo spina-presa deve essere sempre accessibile, poiché viene utilizzato 
come dispositivo di scollegamento principale.

Advarsel Kombinasjonen støpsel/uttak må alltid være tilgjengelig ettersom den 
fungerer som hovedfrakoplingsenhet.

Aviso A combinação ficha-tomada deverá ser sempre acessível, porque funciona 
como interruptor principal.

¡Advertencia! El conjunto de clavija y toma ha de encontrarse siempre accesible ya que 
hace las veces de dispositivo de desconexión principal.

Varning! Man måste alltid kunna komma åt stickproppen i uttaget, eftersom denna 
koppling utgör den huvudsakliga frånkopplingsanordningen.
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Statement 1025—Short-circuit Protection

Warning This product requires short-circuit (overcurrent) protection, to be provided as part of the 
building installation. Install only in accordance with national and local wiring regulations. 

Waarschuwing Voor dit product moet kortsluitbeveiliging (overstroombeveiliging) deel uitmaken van de 
installatie in het gebouw. De installatie moet voldoen aan de nationale en lokale 
bedradingvoorschriften.

Varoitus Tämä tuote vaatii suojauksen oikosulkuja (ylivirtaa) vastaan osana asennusta 
rakennukseen. Asenna ainoastaan kansallisten ja paikallisten johdotussäännösten 
mukaisesti.

Attention La protection de ce produit contre les courts-circuits (surtensions) doit être assurée par la 
configuration électrique du bâtiment. Vérifiez que l'installation a lieu uniquement en 
conformité avec les normes de câblage en vigueur au niveau national et local.

Warnung Für dieses Produkt ist eine Kurzschlußsicherung (Überstromsicherung) erforderlich, die als 
Teil der Gebäudeinstallation zur Verfügung gestellt wird. Die Installation sollte nur in 
Übereinstimmung mit den nationalen und regionalen Vorschriften zur Verkabelung erfolgen.

Avvertenza Questo prodotto richiede una protezione contro i cortocircuiti, da fornirsi come parte 
integrante delle dotazioni presenti nell'edificio. Effettuare l'installazione rispettando le 
Norme CEI pertinenti.

Advarsel Dette produktet krever beskyttelse mot kortslutninger (overspenninger) som en del av 
installasjonen. Bare installer utstyret i henhold til nasjonale og lokale krav til ledningsnett.

Aviso Este produto requer proteção contra curto-circuitos (sobreintensidade de corrente), que 
deve estar instalada nos edifícios. Instale apenas de acordo com as normas de instalação 
elétrica nacionais e locais.

Advertencia Este producto necesita estar conectado a la protección frente a cortacircuitos 
(sobretensiones) que exista en el edificio. Instálelo únicamente en conformidad con las 
regulaciones sobre cableado, tanto locales como nacionales, a las que se tenga que atener.

Varning! Denna produkt kräver att kortslutningsskydd (överström) tillhandahålles som en del av 
byggnadsinstallationen. Installera bara i enlighet med nationella och lokala 
kabeldragningsbestämmelser.
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Statement 1030—Equipment Installation

Warning Only trained and qualified personnel should install, replace, or service this equipment. 

Waarschuwing Deze apparatuur mag alleen worden geïnstalleerd, vervangen of hersteld door bevoegd 
geschoold personeel.

Varoitus Tämän laitteen saa asentaa, vaihtaa tai huoltaa ainoastaan koulutettu ja laitteen 
tunteva henkilökunta.

Attention Il est vivement recommandé de confier l'installation, le remplacement et la maintenance de 
ces équipements à des personnels qualifiés et expérimentés.

Warnung Das Installieren, Ersetzen oder Bedienen dieser Ausrüstung sollte nur geschultem, 
qualifiziertem Personal gestattet werden.

Avvertenza Questo apparato può essere installato, sostituito o mantenuto unicamente da un personale 
competente.

Advarsel Bare opplært og kvalifisert personell skal foreta installasjoner, utskiftninger eller service på 
dette utstyret.

Aviso Apenas pessoal treinado e qualificado deve ser autorizado a instalar, substituir ou fazer a 
revisão deste equipamento.

¡Advertencia! Solamente el personal calificado debe instalar, reemplazar o utilizar este equipo.

Varning! Endast utbildad och kvalificerad personal bör få tillåtelse att installera, byta ut eller reparera 
denna utrustning.

Aviso Somente uma equipe treinada e qualificada tem permissão para instalar, substituir ou dar 
manutenção a este equipamento.

Advarsel Kun uddannede personer må installere, udskifte komponenter i eller servicere dette udstyr.
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Statement 1035 — No User-Serviceable Parts Inside. Do Not Open Unit.

Warning No user-serviceable parts inside. Do not open unit.

Waarschuwing Er zijn geen door de gebruiker te vervangen onderdelen. Niet openen.

Varoitus Ei sisällä käyttäjän huollettavissa olevia osia. Älä avaa.

Attention Aucune pièce se trouvant à l'intérieur ne peut être réparée ou remplacée par l'utilisateur. 
Ne pas ouvrir.

Warnung Enthält keine Teile, die vom Benutzer gewartet werden müssen. Bitte nicht öffnen.

Avvertenza Non contiene parti riparabili dall'utente. Non aprire.

Advarsel Inneholder ingen deler som kan repareres av brukeren. Må ikke åpnes.

Aviso Sem peças sujeitas a manutenção pelo utilizador. Não abrir.

¡Advertencia! No contiene partes que puedan ser arregladas por el usuario. No abrir.

Varning! Det finns inga delar som användare kan utföra service på. Öppna inte.

Aviso Manutenção somente por técnico especializado. Não abra.

Advarsel Ingen dele indeni som brugere kan reparere. Åbn ej.
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Statement 1036 — Any power cords provided by Arista are intended for use with Arista products only.

 
                          Any power cords provided by Arista are intended for use with Arista products only.

Waarschuwing                 Elke netsnoeren door Arista zijn bedoeld voor gebruik met Arista producten alleen.

Varoitus                            Kaikki virtajohtoja antamien Arista on tarkoitettu käytettäväksi Arista tuotteet vain.

Attention                          Les cordons d'alimentation fournis par Arista sont destinés à être utilisés avec 
       Arista produits.

Warnung                           Alle Netzkabel von Arista sind für die Verwendung mit Arista Produkte.

Avvertenza Qualsiasi cavi di alimentazione forniti da Arista sono destinati ad essere utilizzati solo
prodotti con Arista.

Advarsel Nogen magt snore leveres af Arista er beregnet til brug sammen med Arista produkter.

Aviso                                Qualquer cabos de alimentação fornecida pela Arista são destinados para uso apenas
             com Arista produtos.

¡Advertencia!                   Cualquier cables de alimentación proporcionada por Arista están destinadas para el 
                   uso con los productos sólo Arista.

Varning!                           Alla nätsladdar från Arista är avsedda för användning med Arista produkter.

 Figyelem                           Minden tápkábelt által Arista használatra szánt, az Arista termékeknél.

 警告                                警告 任何阿里斯塔提供电源线拟只用于阿里斯塔产品 

 警告                                  すべての電源コードは提供する製品で使用するためだけを目的としている。

 경고                               모든 전원 코드에 의해 제공 아리 아리만을위한 제품을 함께 사용하기위한 것입니다.
 
.طقف Arista تاجتنم عم مادختسالل ةحاتم نوكت نأ Arista اهرفوت يتلا ءابرهكلا كالسأ يأ                            ريذحت 

Προειδοποίηση            Κάθε καλώδια τροφοδοσίας που παρέχονται από Arista προορίζονται για χρήση μόνο 

     με Arista προϊόντα.

Upozorenje                        Bilo koja vlast Arista užeta koje su namijenjene za korištenje s Arista proizvodi jedini.

Upozorneni      Jakékoliv napájecí šňůry poskytovaných Arista jsou určeny pro použití s Arista produktů.

Ostrzeżenie         Wszelkie zasilających dostarczanych przez Arista są przeznaczone do użytku z Arista 
     produkty tylko.

 

Warning 

אזההה            .



Aviso O descarte definitivo deste produto deve estar de acordo com todas as leis e 
regulamentações nacionais.

Advarsel Endelig bortskaffelse af dette produkt skal ske i henhold til gældende love og regler.

Arista PDOC-00005-01

Statement 1040 — Product Disposal

Warning Ultimate disposal of this product should be handled according to all national laws and 
regulations. 

Waarschuwing Het uiteindelijke wegruimen van dit product dient te geschieden in overeenstemming met 
alle nationale wetten en reglementen.

Varoitus Tämä tuote on hävitettävä kansallisten lakien ja määräysten mukaisesti.

Attention La mise au rebut ou le recyclage de ce produit sont généralement soumis à des lois et/ou 
directives de respect de l'environnement. Renseignez-vous auprès de l'organisme 
compétent.

Warnung Die Entsorgung dieses Produkts sollte gemäß allen Bestimmungen und Gesetzen des 
Landes erfolgen.

Avvertenza Lo smaltimento di questo prodotto deve essere eseguito secondo le leggi e regolazioni 
locali.

Advarsel Endelig kassering av dette produktet skal være i henhold til alle relevante nasjonale lover og 
bestemmelser.

Aviso Deitar fora este produto em conformidade com todas as leis e regulamentos nacionais.

¡Advertencia! Al deshacerse por completo de este producto debe seguir todas las leyes y reglamentos 
nacionales.

Varning! Vid deponering hanteras produkten enligt gällande lagar och bestämmelser.



Varning! Laserprodukt av klass 1.

Aviso Produto a laser de classe 1.

Advarsel Klasse 1 laserprodukt.

Arista PDOC-00005-01

Statement 1050: Class 1 Laser Product

Warning Class 1 laser product.

Waarschuwing Klasse-1 laser produkt.

Varoitus Luokan 1 lasertuote.

Attention Produit laser de classe 1.

Warnung Laserprodukt der Klasse 1.

Avvertenza Prodotto laser di Classe 1.

Advarsel Laserprodukt av klasse 1.

Aviso Produto laser de classe 1.

¡Advertencia! Producto láser Clase I.



¡Advertencia! No mirar fijamente el haz ni observarlo directamente con instrumentos 
ópticos.

Varning! Rikta inte blicken in mot strålen och titta inte direkt på den genom optiska 
instrument.

אזההה

Arista PDOC-00005-01

Statement 1055 — Do not Stare into Laser Beam

Warning Do not stare into the beam or view it directly with optical instruments. 

Waarschuwing Niet in de straal staren of hem rechtstreeks bekijken met optische 
instrumenten.

Varoitus Älä katso säteeseen äläkä tarkastele sitä suoraan optisen laitteen avulla.

Attention Ne pas fixer le faisceau des yeux, ni l'observer directement à l'aide 
d'instruments optiques.

Warnung Nicht direkt in den Strahl blicken und ihn nicht direkt mit optischen Geräten 
prüfen.

Avvertenza Non fissare il raggio con gli occhi né usare strumenti ottici per osservarlo 
direttamente.

Advarsel Stirr eller se ikke direkte pŒ strŒlen med optiske instrumenter.

Aviso Não olhe fixamente para o raio, nem olhe para ele directamente com 
instrumentos ópticos.

          .

          .
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